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M/
CM|1
(SPEZIALIST)
APPLICATION FOR ASSISTANCE
ANTRAG AUF UNTERSTÜTZUNG
WATTS
LETTNER/USA
PCIRO
ORIGINAL
Family name (Familienname)
4.
a 
5. Identy No. (Ausweis Nr.)
CORCON
17.6,1948
V 104. 584
2. Other Spelling or aliases (andere benützte Schreibweise oder
6.
Citizenship (Staatsbürgerscha
Namen)
Oesterreich
3. R. C., Prot., Jew., Other Religion (röm.-kath., prot, jüd.,
Z
 MS
andersgläubig)
(Familienstand led., verh, sep., gesch, verw., unbegleitet)
r. kath
Cee
Relationship to head
Town, province and
8. Names (Namen)
(Verwandtschaftsgrad zu
Date of birth
Citizenship
country of birth
Familienoberhaupt)
(Geburtsdatum)
(Staatsbürgersch.)
(Stadt, Provinz und
Gebürtsland)
1. Man (Mann)
GICKLHORN Hosef Prof.Dr.
Ehemarn
18.7.1891 0esterreich
oe
2. Woman (Frau)
Rerme geb. Czernin
CSR
Caaan
14.2,1897
4
Graz
Children (Kinder)
-
e
4.
5.
6.
7.
9. Other Membera of Family
(Andere Familienmitglieder)
a) Full names (Voile Namen)
b)
c)
(P
e)
f)
(8
10. Places of residence for last 10 years
(Aufenthaltsorte der letzten 10 Jahre)
For whom (Für wen)
Dates (Daten)
Town or village, province and country
(Stadt, Gemeinde, Provinz und Land)
GICKLHORN
1935 - 45
Prag
und Ehefrau
1945 - bis jetzt
Wien
81134



CM/CM/1II11. Employment for last 10 years, including present14. Financial Resources(Beschäftigung der letzten 10 Jahre einschl. der gegenwärtigen)(Finanzielle Hilfsquellen)Reason forFor whomPropertyValueLocationTown, province andchange(Für wen) (Besitz) (Wert)Ort)For whomDatesType of workWagesEmployercountryserpassü  wen)(Daten)(Art der Arbeit)(LLohn)(Arbeitgeber)pe to LandArbeits-wechsels)GICKLHORN1935 - 45UniversitaetsprofessorTscheohosl Staat - PragCash and Income2300-Ko(Bargeld und Einkommen)1945 - bis detztdto200.- SCdtGICKLHORN200 SchillingEhefrauHausfrauAAAssistance from relatives(Hilfe von Verwandten)keine15. Relatives (Verwandte)Full NamedrogoComplete Address(Voller Name)(Verwandtschaftsgrad)(Volle Adresse)keine12. Education (Schulbildung)For whomDatesType of schoolTown, Province and country(Für wen)(Daten)(Art der Schule)(Stadt, Provinz und Land)GICKLHORN5 VolkssohulenNaketendorf16. Assistance (Bestandsleistung)7 RealPlan1909Matura1. Have you or any member of your family been receiving assistancy from UNRRAIGCor from a Voluntary1909 = 14Wien - Philosophische Fakultaet(y es, no)(yes, no)Agency1923 = 262WMB(yes, no)(Haben Sie oder irgendwelche Familienmitglieder Hilfeleistungen von der UNRRAIGCDoktoratoder von einer(a, nein)aerhalten)" .(ja, nein)HilfsorganisationEhefrau5 VolksschulenGraz(ja, nein)2. If you habe been receiving assistance, please give the number of months8 MittelschuleeGrazMatura(Wenn Sie Hilfe erhalten haben, geben Sie die Dauer der Monate an)13. SemeaterPrag Naturwissenschaften-3 If you have received cash, please state the amount(Wenn Sie Geld erhalten haben, bitte, geben Sie den Betrag an13. Languages (Sprachen)4. If you have been receiving assistance from a Voluntary Agency. please give the name of the Agencye ceRead (lesen)oee aFor whomLanguage(Wenn Sie Unterstützung von einer Hilfsorganisation erhalten haben, geben Sie bitte den Namen der Organisation(ü r wen)fluentlyslightlyfluentlyslightlyfluentlyslightly(f ieBend)m(ma■big)(fließend)(m■ßig)(flßend)(Sprache)(mäßig)av)Gicklhornperfxxdeutsohmittel17. Documents (Dokumente)xxYSTTAUeo4pxXzuexFor whomDateTypePlace of lasueBy whom(Für wen)(Datum)(Ai)(Ausstellungsort)( Durch wen)EhefrauperfdeutsohperfCRN18.11,1947tWienPolizeienglishoperffranzO40ror doWienperfperfital20.10.1947StaatsbuergerschaftazeugniaWienMagistratporfspaniach2.5. 1924Geburta und TaufacbeinProgPfarreperfrussischperftschechischFortsetzung siehe naechst e Seite/



IV

CM/1

18. Organizations (Organisationen)

For whom

Date

Name

(ür wen)

oo

(Datum)

(Name)

(Zweck)

19. Present Address (Gegenwärtige Anschrift)

Date

Street address or name of camp

Co do mo

Coono

(Datum)

(Name der Straße oder des Lagers)

(Stadt)

(and)

17.6.1958

Wien 4 Taubstumnengasse 15 /5

bei Oberst Czernin - Tuerkenan

20. Remarks. Use for any additional information

(Bemerkungen. Für zusätzliche Informationen bestimmt)

Beruf Universitaetsprofessor:(fuer Geschichte,Naturwissenschaften

selbst. Inistitutslei- (Biologie,Prof. fuer vergl, Physiologie

ter u. Leiter einer

siehe Anlage No.1

Forschumgsabteilung der Biophysik,

l./ Publikationen: es ersohienen von mir ueber loo Veroeffentlichun-

gen in intern, anerkannten Zeitschriften.

Siehe Anlage 2.

2./ Vorles ungent ueber Gebiete der Biologie Zoologie und Botanik

Vergeichnis No. 3.

3./ Selbstaendige Buecher: uueber Biologie und Historik

4/ Fachliche Gutachten Verzeichnig No. 5

Verzeichnia No.4

Ehefrau:

Doktorarbeit abgeschlossen ( Geographie) Sprachen mit Statsbpruefungen

zum Unterricht.

Handelakorrespondenz, MaschineschreibenStenographie

Sat

4f

21.

22.

17.6. 1948

Mur. Geftsfoinclerg

Signature

Signature of Interviewer. Date

(Untersghrift)

(Unterschrift des Vernehmers. Datum)



23 - Oesterreich

Bnfn Ich habe als Universitaetsprofessor an der Hochschule in Prag

gewirkt und nach dem Einmarsoh der Deutschen infolge meiner anti

deutsohen und antinatioanlsozialistischen Haltung ( enge Eusammen-

arbeit mit den Juden ) grosse Schwierigkeiten gehabt, was sich

dabin auswirkte, dass ich erstens nicht in den Staatsdeinst ueber-

nommen wurde, zweitens: dass man die nat,soc. Studenten gegen mich

aufwiegelte und dass ich eine Zeit lang Rede und Schreibverbot hatte,

weshalb wir in in der wissenschaftlichen Arbeit gehemt war.

Drittens wurde ich bei keiner Berufung beruetksichtigt und trotz

Versprechens nicht befordert,mumdn

Bei Kriegsende wurde die Hochschule in Prag aufgeloest und ich

wie alle anderen Professoren landesverwieden - ohme Pension, etc.

Ich verlor mein gesantes Privateigentum,

obwohl ich von tschechischen Behoerden eine politische Unbedenklichkeits

-besoheinigung erbalten habe.

92

als Pluechtling

nein, weil ich als Oesterreich keine Moeglichkeit habe in der CSR

zu leben.

Das Vorgehen der ganzen Ntion hat mich zu tiefst beleidigt und

ebgestossen, Meine pers. Bindruekce des Verhaltens auch sogenannter

gebildeter Tgohechen sind zu ersohuetternd,

27

e So 

wo ich fuer meine Fachkenntnisse Verwendung

finden in selbstaendiger Stellung.

28

derzeit ja als Univeraitaetsprofessor

P. C.

L.R.O.

VASLA

AREA No.

AVOSE

NOLVNNEALIG

TVUNG

BE

Hes oblaned hustran

Tudo

BVE

FINAL

Ctupudit , 

GN

INELIGIBLB

Am

21/6/48.

BLANDIS

nuthes a D.P.

RVg

refuge in leoun of

BMLLNES

DATE

cans &

ALL OTHER

4s

MANVENA

londd'ater

SERVICES



Teacher (professoA)PPEAL LIMIT EXPIRED
EIOTTENT
CSOSO
INTERNATIONAL REFUGEE ORGANIZATION
AUSTRIA
2 2. Mai 1950
STATISTICAL CARD
1. SERIAL NO_1Q4 584
GICKELHORN
Josef Dr.
N
W
SURNAME
CHRISTIAN NAMES
3.
"
SEX
MARITAL STATUS
Neketendorflas CSR
18.7.1891
r.0.
2
PLACE OF BIRTH
6
7.
CAR CR CE
'8
GRRIIN
NO. IN FAMILY UNIT
Austria
10.
NOON
PRESENT CITIZENSHIP STATUS
u1
German, English, French
PRINCIPAL LANGUAGES SPOKEN
professor
12. (o)-
TRADE OR
(q)
13.
PROFESSION
OCCUP. GRP.
14. IDENTITY CARD VALID UNTIL
15. DATE DETERMINED ELIGIBLE.
IN 21.6.48
1945
16. DATE OF ENTRY INTO AUSTRIA.
17. DATE ADMITTED TO C & M.
NOTE: ANY ADDITIONAL ISFORMATION TO BE ENTERED ON REVERSE


